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CÁMARA DIGITAL



SP-720UZ Manual de instrucciones



● Le agradecemos la adquisición de esta cámara digital Olympus. Antes de empezar a usar su nueva cámara, lea atentamente estas instrucciones para obtener un máximo rendimiento y una mayor duración. Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas. ● Antes de tomar fotografías importantes, le recomendamos que realice varias tomas de prueba para familiarizarse con el uso de su cámara. ● Con el fin de mejorar continuamente sus productos, Olympus se reserva el derecho a actualizar o modificar la información incluida en este manual.



Comprobación de los contenidos de la caja



o



Cámara digital



Correa



Tapa del objetivo y su correa



Batería de iones de litio (LI-50B)



Cable USB (CB-USB8)



Cable AV (CB-AVC3)



Adaptador USB-CA (F-2AC)



OLYMPUS Setup CD-ROM



Otros accesorios no mostrados: Tarjeta de garantía Los contenidos pueden variar dependiendo del lugar de la compra.



Nombres de las piezas Cámara 1 Flash 2 Iluminador AF



1



3 4 5



2 3



6 7 8



4 7 5 8 6



2



ES



Luz del disparador automático Objetivo Ranura de la tarjeta Bloqueo de la tapa de la batería/tarjeta Rosca de trípode Ojal para correa Altavoz



3



1 2 3 4



4



1



5 6



5 6



2



11 12 13



7 8 9



14



10



7 8 9 10 11 12 13 14



Monitor Botón  Botón R (grabar películas) Botón q (cambiar entre toma y reproducción) Botón A (OK) Teclas de control Botón INFO (cambiar pantalla de información) Botón  (borrar) Multiconector Microconector HDMI Tapa del conector Micrófono Disco de modo Palanca del zoom Botón disparador Botón n Indicador de luz



Colocación de la correa de la cámara y la tapa del objetivo



1



2



3



4



5



• Ate la correa al otro ojal de la misma manera. Tire bien de la correa para que no se suelte.



ES
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Monitor Pantalla del modo de toma



1



2



3 10



25



0.0 WB AUTO ISO AUTO



24 23



14M



4 NORM



DATE



z



00:34



22 21 20 19 18 17 1615 14 13 1/100 F3.2



28 27 26
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1 2 3 4 4



Modo de toma ........p. 16, 24 Barra de zoom ..............p. 18 Modo  ...................p. 24 Flash.............................p. 19 Espera de flash/carga de 5 6 flash ............................p. 56 7 5 Macro/súper macro ......p. 30 8 6 Disparador automático 9 ....................................p. 30 10 7 Compensación de la 11 exposición ...................p. 31 12 8 Balance del blanco .......p. 31 9 ISO ...............................p. 32 10 Unidad ..........................p. 32 11 Tamaño de imagen (imágenes fijas) ....p. 33, 63 12 Grabación con sonido (vídeos) .......................p. 39 13 Tamaño de imagen (vídeos) ..............................p. 39, 64 14 Duración de la grabación continuada (vídeos) ....p. 17



15 Icono de grabación de película .......................p. 17



16 Hora mundial ................p. 50 17 Estabilización de imagen (imágenes fijas) ..........p. 37



18 Medición .......................p. 36 19 Añadir fecha .................p. 38 20 Compresión (imágenes fijas) ..............................p. 35, 63



21 Número de fotografías



almacenables (imágenes fijas) ............................p. 16



22 Memoria actual .............p. 62 23 Comprobación de batería



..............................p. 13, 57



24 Histograma ...................p. 20 25 Marca de destino AF ....p. 16 26 Valor de apertura ..........p. 16 27 Velocidad del obturador



....................................p. 16



28 Aviso de movimiento de cámara



Pantalla del modo de reproducción 1 Comprobación de batería



● Visualización normal



1 2 345 6 7 3D



8 9



1



4/30



10



23 ’12/02/26 12:30



00:12/00:34



21



Imagen fija



Vídeo



● Visualización detallada



1 2 3456 7 3D



8 9



10 11 12 13 14 15



4/30



10



MAGIC 1/1000 F3.2



MAGIC 1/1000 F3.2 1



ISO 100



1



2.0



WB AUTO



ISO 100



2.0



WB AUTO



14M NORM 100-0004



14M NORM 100-0004



’12/02/26 12:30



’12/02/26 12:30



22



............................ p. 13, 57 Imágenes 3D ................p. 34 Eye-Fi transferido .........p. 44 Proteger........................p. 42 Grabación de sonido ....p. 40 Subir pedido .................p. 43 Reserva de impresión/ número de impresiones ...........................p. 54/p. 53 8 Memoria actual .............p. 62 9 Número de fotograma/ número total de imágenes (imágenes fijas) ..........p. 20 Tiempo transcurrido/ Tiempo total de grabación (vídeos) .......................p. 21 10 Modo P ..................p. 25 11 Velocidad del obturador ....................................p. 16 12 Modo de toma ........p. 16, 24 13 ISO ...............................p. 32 14 Valor de apertura ..........p. 16 15 Histograma ...................p. 20 16 Compensación de la exposición ...................p. 31 17 Tecnología de ajuste de sombras ......................p. 35 18 Balance del blanco .......p. 31 19 Número de archivo 20 Compresión (imágenes fijas) ..............................p. 35, 63 21 Fecha y hora ..........p. 15, 50 22 Tamaño de imagen ..................p. 33, 39, 63, 64 23 Volumen .................p. 21, 46



2 3 4 5 6 7
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Ajustes de la cámara Uso de los botones A las funciones usadas con frecuencia se puede acceder usando los botones.



Disco de modo Cambio del modo de toma (p. 24)



Palanca del zoom (p. 18, 22) Botón disparador (p. 16, 56)



Botón R (toma de vídeos) (p. 17) Botón q (conmuta entre la toma y la reproducción) (p. 17, 20, 45) Botón  (p. 9)



Teclas de control F (arriba) /Botón INFO (cambiar pantalla de información) (p. 20, 23)



H (izquierda)



I (derecha) Botón A G (abajo) / Botón  (borrar) (p. 22)
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Guía de funcionamiento Los símbolos FGHI visualizados para realizar ajustes y selecciones de la imagen nos indican la necesidad de utilizar las teclas de control (p. 6). X A



Atrás MENU M



D



Hora



2012 . 02 . 26 12 : 30



A/M/D



Las guías de funcionamiento mostradas en la pantalla indican que se pueden usar el botón , el botón A, o la palanca del zoom.



Menú Cámara 1



Atrás MENU



Restaurar Compresión Aj Sombra Modo AF ESP/ Zoom Dig. Estabil Imag



Normal Auto Rostros/iESP ESP Off On



Guía de funcionamiento



Sel. Imagen (1)



OK 4/30



Atrás MENU



Borrar/Cancel. MENU



ES
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Uso del menú Utilice el menú para modificar los ajustes de la cámara. Hay menús que, dependiendo de otros ajustes o el modo de toma, pueden no estar disponibles (p. 24).



Menú de funciones Presione H durante la toma para mostrar el menú de funciones. El menú de funciones permite acceder a los ajustes de toma utilizados con frecuencia.



Elemento seleccionado



Flash Auto



0.0 WB AUTO ISO AUTO



Menú de funciones



14M MENU



Toma



Menú de configuración



Para seleccionar el menú de funciones Utilice FG para seleccionar un menú y seleccione un elemento del menú con HI. Presione el botón A para ajustar el menú de funciones.
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Menú de configuración



Presione el botón  durante la toma o la reproducción para visualizar el menú de configuración. El menú de configuración permite el acceso a una variedad de ajustes de la cámara, incluidas opciones que no se muestran en el menú de funciones, opciones de visualización, fecha y hora.



1



3



Presione el botón . ● Aparecerá el menú de configuración. Menú Cámara 1



Utilice los botones FG para seleccionar el submenú 1 que desee y, a continuación, presione el botón A.



Atrás MENU



Submenú 2



Restaurar Compresión Aj Sombra Modo AF ESP/



Normal Auto Rostros/iESP



Menú de opciones 2



TV Out



Salvapant.



Menú de opciones 2



NTSC



Off



TV Out



Salvapant. X



X Hora



Presione H para marcar las fichas de página. Utilice FG para seleccionar la ficha de página que desee y presione I.



Ficha de página Menú de opciones 2



Atrás MENU



Menú de opciones 2



NTSC Off



TV Out Salvapant.



Hora



Utilice los botones FG para seleccionar el submenú 2 que desee y, a continuación, presione el botón A. ● Una vez realizado un ajuste, la presentación regresa al Submenú 1.



NTSC Off



Puede haber operaciones adicionales. “Ajustes de menú” (p. 35 a 50)



Español



Español X Hora



Atrás MENU



Mapeo Píx.



Mapeo Píx. TV Out Salvapant.



4



Submenú 1



Off On



Español



2



Atrás MENU



Mapeo Píx.



Mapeo Píx.



ESP Off On



Zoom Dig. Estabil Imag



Atrás MENU



X Hora



Menú de opciones 2



Atrás MENU



Mapeo Píx. TV Out



Salvapant.



NTSC



On Español



X Hora



5



Presione el botón  para completar la configuración.
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Índice de menús Flash Auto



0.0 WB AUTO ISO AUTO



14M



1 2 3 4 5 6 7 8



Menú Cámara 1



9 0 a b c d e



Atrás MENU



Restaurar Compresión Aj Sombra Modo AF ESP/



Normal Auto Rostros/iESP ESP



Zoom Dig. Estabil Imag



Off On



MENU



1 2 3 4 5 6 7 8 9
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Flash................................ p. 19 Macro .............................. p. 30 Disparador automático .... p. 30 Compensación de la exposición ...................... p. 31 Balance del blanco .......... p. 31 ISO .................................. p. 32 Unidad ............................. p. 32 Tamaño............................ p. 33 z (Menú Cámara 1) ....... p. 35 Restaurar Compresión Aj Sombra Modo AF ESP/n Zoom Dig Estabil Imag



ES



0 z (Menú Cámara 2) ....... p. 37 Iluminador AF Visual Imag Orientar Img Icono Guía Añadir Fecha a A (Menú Vídeo) ............. p. 39 Tamaño Modo Video IS R (Grabación de sonido de película) b q (Menú Reprod.) ......... p. 40 Diapos. Edición Borrar Orden Impres. R (Proteger) y (Rotar) Subir pedido



c d (Menú de opciones 1) ....................................p. 44 Formatear Backup Eye-Fi Conexión USB q Encender Sonido Nom Fichero d d (Menú de opciones 2) ....................................p. 47 Mapeo Píx s (Monitor) TV Out Salvapant l (Idioma) X (Fecha/hora) Hora e d (Menú de opciones 3) ....................................p. 50 Ajustes de belleza



Preparación de la cámara Inserción de la batería y de la tarjeta



Inserte la batería como se indica, con la marca B orientada hacia el pomo de bloqueo de la batería. Si se daña el exterior de la batería (rozaduras, etc.), ésta puede recalentarse o explotar.



1



Inserte la batería al tiempo que desliza el pomo de bloqueo de la batería en la dirección de la flecha. Insértela derecha hasta que encaje en su posición con un chasquido.



Tapa de la batería/tarjeta



Apague la cámara antes de abrir la tapa de la batería/tarjeta.



2



Al usar la cámara, asegúrese de cerrar la tapa de la batería/tarjeta. Deslice el pomo de bloqueo de la batería en la dirección de la flecha para desbloquear la batería, y a continuación extráigala. Siempre use tarjetas de memoria SD/SDHC/SDXC o tarjetas Eye-Fi con esta cámara. No inserte otros tipos de tarjetas. “Uso de una tarjeta” (p. 62) No toque directamente la zona de contacto de la tarjeta.



Pomo de bloqueo de la batería



La cámara puede guardar imágenes en su memoria interna, sin necesidad de usar una tarjeta de memoria.



3



Conmutador de protección de escritura



“Número de fotografías almacenables (imágenes fijas)/duración de la grabación continuada (vídeos) en la memoria interna y en las tarjetas de memoria” (p. 63, 64)



ES
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Para extraer la tarjeta



Conexión de la cámara



Multiconector



Presione la tarjeta hasta que emita un chasquido y sea parcialmente expulsada, y luego tire la tarjeta para extraerla.



Carga de la batería con el adaptador USB-CA suministrado



Tapa del conector



Tomacorriente de CA



Cable USB (suministrado)



El adaptador USB-CA F-2AC incluido (en adelante denominado adaptador de USB-CA) varía según la región en la que se adquirió la cámara. Si ha recibido un adaptador USB-CA de tipo plug-in, enchúfelo directamente a la toma de corriente de CA. El adaptador USB-CA suministrado sólo se utiliza para cargar y reproducir. No tome fotografías cuando el adaptador USB-CA esté conectado a la cámara. Desconecte el enchufe del adaptador USB-CA de la toma de corriente cuando se haya completado la carga o cuando finalice la reproducción. Para obtener detalles sobre la batería y el adaptador USB-CA, consulte el apartado “Batería y adaptador USB-CA” (p. 61). La batería puede cargarse mientras la cámara está conectada al ordenador. La duración de la carga varía según el rendimiento del ordenador. (Puede haber casos en los que se tarde unas 10 horas.)
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Lámpara indicadora



Lámpara indicadora Iluminado: Cargándose Apagado: Carga completada



La batería no está totalmente cargada en el momento de la compra. Antes de usarla, asegúrese de cargar totalmente la batería hasta que se apague la lámpara indicadora (hasta 5 horas). Si la lámpara indicadora no se ilumina puede que el adaptador USB-CA no se haya conectado correctamente a la cámara o que la batería, cámara o adaptador USB-CA estén dañados.



Cuándo cargar las baterías



Si no aparece el cuadro de diálogo “Configuración”, seleccione “Mi PC” (Windows XP) o “Equipo” (Windows Vista/Windows 7) desde el menú de inicio. Haga doble clic en el icono del CD-ROM (OLYMPUS Setup) para abrir la ventana “OLYMPUS Setup” y, a continuación, haga doble clic en “Launcher.exe”.



Cargue la batería cuando aparezca el siguiente mensaje de error. Mensaje de error



Si aparece el cuadro de diálogo “User Account Control” (Control de cuentas de usuario), haga clic en “Yes” (Sí) o “Continue” (Continuar). Bater. Agotada



2



Parpadea en rojo



Para registrar la cámara, ésta debe estar conectada al equipo. “Conexión de la cámara” (p. 12)



Instalación del software del PC y registro del usuario La instalación del software [ib] usando el CD suministrado sólo está disponible en ordenadores con Windows.



Windows



1



Inserte el CD suministrado en una unidad de CD-ROM.



Windows XP ● Aparecerá el cuadro de diálogo “Configuración”. Windows Vista/Windows 7 ● Aparecerá el cuadro de diálogo Autorun. Haga clic en “OLYMPUS Setup” para mostrar el cuadro de diálogo “Configuración”.



Registre su producto Olympus. ● Haga clic en el botón “Registro” y siga las instrucciones en pantalla.



Si no aparece nada en la pantalla de la cámara ni siquiera después de conectar la cámara al ordenador, es posible que la batería esté agotada. Cargue la batería y vuelva a conectar la cámara.



3



Instale OLYMPUS Viewer 2 y el software [ib]. ● Compruebe los requisitos del sistema antes de iniciar la instalación. ● Haga clic en el botón “OLYMPUS Viewer 2” o “OLYMPUS ib” y siga las instrucciones en pantalla para instalar el software.



OLYMPUS Viewer 2 Sistema operativo



Windows XP (Service Pack 2 o posterior)/ Windows Vista / Windows 7



Procesador



Pentium 4 1,3 GHz o superior (se necesita Core 2 Duo 2,13 GHz o superior para visualizar películas)



RAM



1 GB o superior (se recomienda 2 GB o posterior)



Espacio libre en el disco 1 GB o superior duro Ajustes del monitor



1024 × 768 píxeles o superior Mínimo 65.536 colores (se recomienda 16.770.000 colores)



ES
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[ib] Sistema operativo



Windows XP (Service Pack 2 o posterior)/ Windows Vista / Windows 7



Procesador



Pentium 4 1,3 GHz o superior (se necesita Core 2 Duo 2,13 GHz o superior para visualizar películas)



RAM



512 MB o superior (se recomienda 1 GB o superior) (se necesita 1 GB o superior para visualizar películas — se recomienda 2 GB o superior)



Espacio libre en 1 GB o superior el disco duro Ajustes del monitor



1024 × 768 píxeles o superior Mínimo 65.536 colores (se recomienda 16.770.000 colores)



Gráficos



Un mínimo de 64 MB de vídeo RAM con DirectX 9 o posterior.



* Consulte la ayuda en línea para obtener información sobre la utilización del software.



4



Instale el manual de la cámara. ● Haga clic en el botón “Manual de instrucciones de la cámara” y siga las instrucciones en pantalla.



Macintosh



1
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Inserte el CD suministrado en una unidad de CD-ROM. ● Haga doble clic en el icono del CD (OLYMPUS Setup) del escritorio. ● Haga doble clic en el icono “Setup” para mostrar el diálogo de “Configuración”.



ES
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Instale OLYMPUS Viewer 2. ● Compruebe los requisitos del sistema antes de iniciar la instalación. ● Haga clic en el botón “OLYMPUS Viewer 2” y siga las instrucciones en pantalla para instalar el software. Puede registrarla a través de “Registro” en “la Ayuda” de OLYMPUS Viewer 2.



OLYMPUS Viewer 2 Sistema operativo



Mac OS X v10.4.11–v10.7



Procesador



Intel Core Solo/Duo 1,5 GHz o superior



RAM



1 GB o superior (se recomienda 2 GB o superior)



Espacio libre en el disco 1 GB o superior duro Ajustes del monitor



1024 × 768 píxeles o superior Mínimo 32.000 colores (se recomienda 16.770.000 colores)



* Se pueden seleccionar otros idiomas en el desplegable. Para obtener información sobre la utilización del software, consulte la ayuda en línea.



3



Copie el manual de la cámara. ● Haga clic en el botón “Manual de instrucciones de la cámara” para abrir la carpeta que contiene los manuales de la cámara. Copie el manual correspondiente a su idioma en el ordenador.



Idioma, fecha, hora y zona horaria También puede elegir el idioma de los menús y los mensajes mostrados en el monitor. La fecha y la hora configuradas aquí se guardan en los nombres de archivos de imagen, impresiones de fechas y otros datos.



1



Use FG para seleccionar el año [A]. X A



2012 .



Atrás MENU M



D



A/M/D



Pantalla de configuración de fecha y hora



3



Presione I para guardar la configuración de [A]. X A



2012 .



Atrás MENU M



D



Para cambiar la fecha y la hora, realice el ajuste desde el menú. [X] (Fecha/hora) (p. 50)
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Use HI para seleccionar la zona horaria de [x] y a continuación presione el botón A. ● Utilice FG para activar o desactivar el horario estival ([Verano]). ’12.02.26 12:30



Hora



-- . -- -- : --



Como en los Pasos 2 y 3, use FGHI para establecer [M] (mes), [D] (día), [Hora] (horas y minutos) y [A/M/D] (orden de fecha), y a continuación, presione el botón A. Para la configuración precisa del tiempo, presione el botón A cuando la señal horaria alcanza los 00 segundos.



Presione el botón ON/OFF para encender la cámara, use FGHI para seleccionar su idioma y presione el botón A. Los menús pueden utilizarse para cambiar el idioma seleccionado. [l] (p. 49)



2



4



Atrás MENU



Seoul Tokyo



Verano



Los menús pueden utilizarse para cambiar la zona horaria seleccionada. [Hora] (p. 50)



Hora



-- . -- -- : --



A/M/D



ES
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Toma, visualización y borrado Toma con valor de apertura y velocidad de obturador óptimas (modo P) En este modo, se activan los ajustes de disparo automáticos, a la vez que es posible modificar una gran variedad de funciones del menú de disparo como la compensación de la exposición, el balance de blanco, etc. Los ajustes predeterminados de la función aparecen . resaltados en



1 2



Quite la tapa del objetivo. Ajuste el disco de modo en la posición P.



4 5



Apunte la cámara y encuadre la toma. Al sostener la cámara, tenga cuidado de no tapar el flash, el micrófono o el iluminador AF con los dedos o con alguna otra parte del cuerpo.



Presione el botón disparador hasta la mitad de su recorrido para enfocar el objeto. ● Cuando la cámara enfoca el objeto, se fija la exposición (se muestran la velocidad del obturador y el valor de apertura), y la marca de destino AF cambia de color al verde. ● Si la marca de destino AF parpadea en rojo, significa que la cámara no se ha podido enfocar. Intente volver a enfocar. Marca de destino AF



P



3



Presione el botón n para encender la cámara.



Presione hasta la mitad



Indicador de modo P



1/400 F3.2



P



Velocidad del Valor de obturador apertura 0.0 WB AUTO ISO AUTO



14M



4 NORM



00:34



Número de fotografías almacenables (p. 63) Monitor (pantalla del modo de espera)
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“Enfoque” (p. 58)



6



Para tomar la fotografía, presione el botón disparador suavemente hasta el final de su recorrido con cuidado de no mover la cámara.



Toma de vídeos



1



Presione el botón R para comenzar la grabación.



Presione completamente REC



00:00



00:34



Pantalla de revisión de imágenes Iluminada en rojo cuando la toma



Para ver las imágenes durante la toma Al presionar el botón q se habilita la reproducción de imágenes. Para regresar a la toma, o bien presione de nuevo el botón q o bien presione el botón disparador hasta la mitad de su recorrido.



REC



00:00



00:34



Tiempo de grabación Duración de la grabación continuada (p. 64)



Para apagar la cámara



Al tomar películas, pueden usarse los efectos para el modo de toma seleccionado. Si el modo de toma seleccionado es p, W,  (algunos modos), P (algunos modos) o Q, la toma se ejecuta en el modo P.



Presione el botón n de nuevo para apagar la cámara.



También se grabará el sonido.



2



Presione de nuevo el botón R para detener la grabación.



ES
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Uso del zoom



[Off] seleccionado para [Zoom Dig.]: Tamaño de imagen



Al girar la palanca del zoom, se regula el intervalo de toma. Lado W



Lado T



Barra de zoom



14M Intervalo de zoom óptico



Barra de zoom



P



P



10



Otras



26



0.0



0.0



WB AUTO ISO AUTO



WB AUTO ISO AUTO



14M



4



00:34



El porcentaje de aumento varía dependiendo del ajuste de tamaño de imagen.*1



[On] seleccionado para [Zoom Dig.]:



14M



4



Tamaño de imagen



00:34



Zoom óptico: 26× Zoom digital: 4×



14M



Para tomar imágenes más grandes [Zoom Dig.] (p. 36) El tipo y el grado del zoom puede comprobarse por la indicación de la barra de zoom. La indicación varía dependiendo de las opciones seleccionadas para [Zoom Dig.] (p. 36) y [Tamaño] (p. 33).



Barra de zoom



Intervalo de zoom digital



Otras



El porcentaje de aumento varía dependiendo del ajuste de tamaño de imagen.*1 Intervalo de zoom digital



*1



Si el [Tamaño] es menor que la resolución completa después de alcanzar el zoom óptico máximo, la cámara cambiará automáticamente el tamaño de la imagen y la recortará conforme al [Tamaño] seleccionado, y a continuación introducirá el intervalo del zoom digital si [Zoom Dig.] está ajustado en [On]. Las fotografías que se tomen cuando la barra de zoom aparezca en rojo pueden salir “granulosas”.
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Uso del flash



3



Las funciones de flash pueden seleccionarse para ajustarse mejor a las condiciones de toma.



1



Opción



Levante manualmente la unidad del flash.



Para apagar el flash



Descripción



Flash Auto



El flash se dispara automáticamente en circunstancias de poca luz y de contraluz.



Ojos Rojos



Se emiten flashes previos para reducir el efecto de ojos rojos en las fotos.



De Relleno



El flash se dispara independientemente de la luz disponible.



Apagado



El flash no se dispara.



Cambio de la visualización de la información de la toma



Presione el flash hacia abajo para volver a meterlo en la cámara.



2



Use HI para seleccionar la opción de ajuste, y presione el botón A para establecerlo.



Seleccione la opción de flash en el menú de funciones. Flash Auto



La visualización de la información en pantalla puede cambiarse para adaptarse mejor a la situación, como por ejemplo para ver mejor la pantalla o para realizar un encuadre preciso mediante el uso del cuadriculado.



0.0 WB AUTO ISO AUTO



14M MENU
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1



Visualización de imágenes



Presione F (INFO). ● La información de toma mostrada cambia conforme al orden indicado a continuación cada vez que se pulsa el botón. “Pantalla del modo de toma” (p. 4)



1



Presione el botón q. Número de fotogramas/ Número total de imágenes



Normal



P



4/30 0.0 WB AUTO ISO AUTO



No hay información



14M 4 NORM



00:34



DATE



’12/02/26 12:30



Imagen reproducida



Detallado



2



P 0.0 WB AUTO ISO AUTO



14M 4 NORM



DATE



z



00:34



Lectura de un histograma Si el pico ocupa demasiado espacio en el cuadro, la imagen aparecerá blanca en su mayor parte. Si el pico ocupa demasiado espacio en el cuadro, la imagen aparecerá negra en su mayor parte. La sección verde muestra la distribución de la luminancia en el centro de la pantalla.
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Use HI para seleccionar una imagen. Muestra la imagen anterior



Muestra la imagen siguiente



Mantenga apretado I para avanzar rápido y mantenga apretado H para retroceder. El tamaño de las imágenes en pantalla puede cambiarse. “Vista de índice y vista de cerca” (p. 22)



Para reproducir grabaciones de sonido Para reproducir sonido grabado con una imagen, seleccione la imagen y presione el botón A.



Operaciones con la reproducción en pausa



Tiempo transcurrido/ Tiempo total de grabación Durante la reproducción de audio



Presione FG para ajustar el volumen.



Localización



Utilice F para visualizar el primer fotograma y presione G para mostrar el último fotograma.



Avance y rebobinado fotograma a fotograma



Presione I o H para avanzar o rebobinar fotograma a fotograma. Mantenga presionado I o H para un avance o rebobinado continuado.



Para reproducir vídeos Seleccione un vídeo y presione el botón A. 4/30



Rep. Video OK



’12/02/26 12:30



00:12/00:34



Vídeo



Durante la reproducción



Hacer una pausa y reiniciar la reproducción



Presione el botón A para hacer una pausa en la reproducción. Durante la pausa, avance rápido o, en retroceso, presione el botón A para reiniciar la reproducción.



Avance rápido



Presione I para avanzar rápidamente. Presione de nuevo I para aumentar la velocidad del avance rápido.



Rebobinado



Presione H para rebobinar. La velocidad de rebobinado aumenta con cada pulsación de H.



Ajuste del volumen



Use FG para ajustar el volumen.



00:14/00:34



Durante la pausa



Reanudación de la reproducción



Presione el botón A para reanudar la reproducción.



Para detener la reproducción del vídeo Presione el botón . Para reproducir películas en el ordenador, se recomienda usar el software del PC incluido. Para usar por primera vez el software del PC, conecte la cámara al ordenador y a continuación active el software.



ES



21



Borrado de imágenes durante la reproducción (Borrado de una imagen)



1



Visualice la imagen que desea borrar y presione G (). Borrar



Vista de índice y vista de cerca La vista de índices agiliza la selección de una imagen determinada. La vista de cerca (amplificación de hasta 10×) permite comprobar la imagen en detalle.



1



Gire el mando del zoom.



Atrás MENU



4/30



Borrar



Vista de imagen individual



Cancelar



2



4/30



Presione FG para seleccionar [Borrar], y presione el botón A. Se pueden borrar varias imágenes o todas las imágenes al mismo tiempo (p. 41).



’12/02/26 12:30



W



Vista de cerca



W



T



4/30



’12/02/26 12:30



T Vista de índice



’12/02/26 12:30



Para seleccionar una imagen en la vista de índice Use FGHI para seleccionar una imagen, y presione el botón A para mostrar la imagen seleccionada en la vista individual.



Para recorrer una imagen en la vista de cerca Use FGHI para desplazar el área de visualización.
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Cambio de la visualización de la información de la imagen Se puede cambiar un conjunto de información de toma que se muestre en pantalla.



1



Presione F (INFO). ● La información de la imagen mostrada cambia conforme al orden indicado a continuación cada vez que se pulsa el botón.



Normal 3D



4/30



10



Sin información ’12/02/26 12:30



Detallada 3D



4/30



10



MAGIC 1/1000 F3.2 1



ISO 100



2.0



WB AUTO



14M NORM 100-0004



’12/02/26 12:30
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Uso de los modos de toma Para cambiar el modo de toma Gire el disco de modo para seleccionar el modo de toma (P, M, , P, p, W, Q). “Disco de modo” (p. 6)



Uso del mejor modo para la escena de toma (modo )



1



Ajuste el modo de toma en .



Toma con ajustes automáticos (modo M) 14M



La cámara selecciona automáticamente el modo de toma óptimo para la escena. La cámara decide las condiciones de la toma y los ajustes no podrán cambiarse, excepto algunas funciones.



1



Ajuste el modo de toma en M. El icono cambia dependiendo de la escena que la cámara selecciona automáticamente



4 NORM



2



00:34



Presione H para mostrar el menú de funciones. Retrato



14M



4 NORM



14M



MENU



00:34



En algunos casos, la cámara puede no seleccionar el modo de toma deseado.



3



Use HI para seleccionar el modo y, a continuación, presione el botón A para ajustar.



Cuando la cámara no puede identificar el modo óptimo, se selecciona el modo P. 14M



4 NORM



00:34



Icono que indica de escena establecido
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En el modo , los ajustes de toma óptimos están preprogramados para determinadas condiciones de toma. En algunos modos no están disponibles todas las funciones. Opción



*2



Presione H para mostrar el menú de funciones. Pop Art



1



2



3



0.0 WB AUTO



La cámara toma una fotografía en el modo correspondiente al entorno de la toma.



14M



MENU



3



Cuando el objeto está oscuro o se realizan tomas de fuegos artificiales, se activa automáticamente la reducción de ruido. Esto prácticamente duplica el tiempo de grabación, durante el cual no se pueden tomar otras fotografías. Cuando está ajustado en [h Retroilumin. HDR], el [Tamaño] (p. 33) está limitado a [n] o menos. Es la configuración recomendable para tomar un sujeto fijo.



Use HI para seleccionar el efecto deseado y, a continuación, presione el botón A para ajustar. 1



0.0 WB AUTO



14M



4 NORM



Toma con efectos especiales (modo P) Modo de toma



Ajuste el modo de toma en P. 1



Filtro Mágico



0.0 WB AUTO



14M



4 NORM



00:34



Icono que indica el modo P establecido



Añada un efecto artístico a la fotografía mediante la selección del efecto especial que desee.



1



12



Aplicación



B Retrato/F Paisaje/ G Esc.Noct.*1/M Noche+Retrato*1/ C Deporte/N Interiores/W Velas*1/ R Auto-Retrato/S Puesta Sol*1/ X Fueg.Artif.*1/V Cocina/ d Documentos/q Playa y Nieve/ U Modo Mascota-Gato/ t Modo Mascota-Perro/ h Retroilumin. HDR*2 *1



2



00:34



*1



*2



Opción 1 Pop Art 2 Estenopeico 3 Ojo De Pez 4 Dibujo*1, 2 5 Enfoque Suave*1 6 Punk 7 Destellos*1 8 Acuarela*1 9 Reflejo 0 Maqueta a Fragmentado b Dramático



El [Tamaño] (p. 33) de la imagen retocada está limitado a [n] o menos. Se guardan dos imágenes: una imagen no modificada y una imagen sobre la que se ha aplicado el efecto.
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En modo P, los ajustes de toma óptimos están preprogramados para cada efecto de escena. Por este motivo, algunos ajustes no pueden cambiarse en algunos modos. El efecto seleccionado se aplica al vídeo. Puede que no se aplique el efecto dependiendo del modo de toma.



Creación de imágenes panorámicas (modo p)



1



Para obtener más detalles sobre la instalación del software de PC, consulte el apartado “Instalación del software del PC y registro del usuario” (p. 13). Cuando está ajustado en [Auto] o [Manual], el [Tamaño] (p. 33) está fijado en 2MB o equivalente. El enfoque, la exposición, la posición del zoom (p. 18), y el balance del blanco (p. 31) están bloqueados en el primer fotograma. El flash (p. 19) está fijado en el modo $ (Apagado).



Toma de fotos con la función [Auto]



Ajuste el modo de toma en p.



1 Presione el botón disparador para tomar el primer fotograma. 2 Mueva la cámara ligeramente en la dirección del segundo fotograma. 0.0



AUTO



WB AUTO



2M



4 NORM



2 3



Presione H para mostrar el menú de funciones. Use HI para seleccionar el modo deseado y, a continuación, presione el botón A para ajustar.



Submenú 1



Auto



Manual



Aplicación La cámara toma tres fotogramas y los combina. El usuario sólo encuadra las tomas de manera que coincidan las marcas de objetivo y los punteros, y la cámara acciona automáticamente el disparador. La cámara toma tres fotogramas y los combina. El usuario encuadra las tomas basándose en el marco de guía y acciona manualmente el disparador. Los encuadres tomados se combinan en una imagen panorámica con el software del PC.



PC
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00:34
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Marca de objetivo Puntero Cancel. MENU



Guardar OK



Pantalla cuando se combinan imágenes de izquierda a derecha



3 Mueva la cámara despacio en línea recta, y deténgala cuando el puntero coincida con la marca de objetivo. ● La cámara se dispara automáticamente. AUTO



Cancel. MENU



Guardar OK



Para combinar sólo dos imágenes, presione el botón A antes de tomar la tercera.



4 Repita el paso 3 para tomar una tercera fotografía. ● Una vez tomado el tercer fotograma, la cámara procesa automáticamente los fotogramas y la imagen panorámica combinada aparece en pantalla. Para salir de la función panorámica sin guardar ninguna imagen, presione el botón . Cuando el disparador no se dispara automáticamente, pruebe a usar [Manual] o [PC].



5 Repita los pasos 3 y 4 para tomar una tercera fotografía. ● Una vez tomado el tercer fotograma, la cámara procesa automáticamente los fotogramas y la imagen panorámica combinada aparece en pantalla. Para salir de la función panorámica sin guardar ninguna imagen, presione el botón .



Toma de fotos con la función [Manual]



1 Use FGHI para seleccionar la dirección en la que se desea combinar los fotogramas. 2 Presione el botón disparador para tomar el primer encuadre, y a continuación, apunte la cámara hacia el segundo encuadre. El procedimiento de toma es similar al de la función [Manual].



Toma de fotos con la función [PC]



1 Use FGHI para especificar a qué lado debe acoplarse la siguiente foto. MANUAL



Dirección para combinar el próximo fotograma



La toma panorámica sólo es posible hasta 10 fotogramas. 3 Repita el Paso 2 hasta haber tomado el número de fotogramas requerido y, cuando termine, presione el botón A o el botón . Consulte la guía de ayuda del software del PC, para obtener más detalles sobre cómo realizar imágenes panorámicas.



2 Presione el botón disparador para tomar el primer encuadre. La parte encuadrada blanca del primer encuadre se muestra en el área conjunta 1.



MANUAL



MANUAL



1



Cancel. MENU



2



Guardar OK



1er fotograma



3 Componga la siguiente toma de manera que el área conjunta 1 se acople con el área conjunta 2. 4 Presione el botón disparador para tomar el segundo fotograma. Presione el botón A para combinar sólo 2 encuadres.
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Toma de imágenes 3D (modo W)



El ángulo de visualización 3D varía dependiendo del objeto, etc.



En este modo, las imágenes 3D se toman para su visualización en dispositivos compatibles con la visualización 3D.



Para salir del modo de toma 3D sin guardar la imagen, presione el botón . La función [Tamaño] (p. 33) se ha fijado en [0].



Las imágenes tomadas en modo 3D no pueden mostrarse en 3D en el monitor de esta cámara.



1



El porcentaje de zoom se ha fijado. El enfoque, la exposición y el balance del blanco se fijan al tomar la primera imagen.



Ajuste el modo de toma en W.



El flash está fijado en [$Apagado].



3D 0.0



4 NORM



2 3



00:34



Presione H para mostrar el menú de funciones.



Según la fotografía, puede que la edición no sea posible.



1



Ajuste el modo de toma en Q.



Use HI para seleccionar [Auto] o [Manual] y luego presione el botón A para establecerlo. Submenú 1



Auto



Manual



Después de tomar el primer encuadre, mueva la cámara de manera que el objeto coincida con la imagen en el monitor. A continuación accione manualmente el disparador.



ES



5M



Descripción El usuario sólo encuadra las tomas de manera que coincidan las marcas de objetivo y los punteros, y la cámara acciona automáticamente el disparador.



Dependiendo del objeto o de la situación (como por ejemplo cuando la distancia entre la cámara y el objeto es demasiado corta), la imagen puede no dar la impresión 3D.
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Disparo con los efectos del Ajuste de belleza (modo Q)



4 NORM



2



00:34



Presione H para mostrar el menú de funciones. Recomendado



5M



MENU



3



5



Utilice HI para seleccionar el ajuste de retoque y pulse el botón Q para ajustarlo.



Seleccione [Aceptar] o [Ajuste Belleza] en la pantalla de revisión y pulse el botón Q para guardar o retocar más la imagen.



5M



Aceptar 4 NORM



Ajuste Belleza 00:34



Ajuste de retoque



● [Personalizado 1], [Personalizado 2] o [Personalizado 3] retocan la imagen según los Ajustes de belleza. [Ajustes de belleza] (p. 50)



4



Apunte la cámara en dirección al objeto. Compruebe el marco que aparece en torno a la cara detectada por la cámara, y a continuación presione el botón disparador para tomar la foto. Se guardan tanto la imagen editada como sin editar. Si la imagen no se puede retocar, sólo se guarda la imagen sin editar. El [Tamaño] (p. 33) de la imagen retocada está limitado a [n] o menos.



Atrás MENU



● Ajuste Belleza 1 Use FGHI para seleccionar el elemento que desee retocar, y presione el botón Q. Atrás MENU



Color de ojo



Off



2 Compruebe los efectos del retoque en la pantalla de revisión, y a continuación presione el botón Q para iniciar el proceso de retoque y su almacenamiento. ● Se pueden guardar los Ajustes de belleza.
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Uso de las funciones de toma Uso del disparador automático



“Uso del menú” (p. 8)



Toma de primeros planos (Macrofilmación) Esta función permite a la cámara enfocar y filmar objetos a corta distancia.



1



Después de presionar el botón disparador hasta abajo del todo, la fotografía se toma al cabo de una cierta demora.



1



Seleccione la opción macro en el menú de funciones.



Seleccione la opción de disparador automático en el menú de funciones. Y Des. 12



Des.



0.0 WB AUTO ISO AUTO



14M



14M



MENU



MENU



2



Descripción



Des.



Desactiva el modo macro.



Macro



Permite tomar la imagen a una distancia más corta. 30 cm*1 220 cm*2



Super Macro*3



Esto permite la toma del objeto a distancias de 1 cm.



*1 *2



*3



Cuando el zoom está en la posición más amplia (W). Cuando el zoom está en la posición más estrecha o telefoto (T). El zoom se establece automáticamente. El flash (p. 19) y el zoom (p. 18) no pueden ajustarse cuando se selecciona [a Super Macro].



30



2



Use HI para seleccionar la opción de ajuste, y presione el botón A para establecerlo. Opción



ES
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0.0 WB AUTO ISO AUTO



Use HI para seleccionar la opción de ajuste, y presione el botón A para establecerlo. Opción



Descripción



Y Des.



Se desactiva el temporizador automático.



Y 12 seg.



La luz del disparador automático se enciende durante unos 10 segundos, luego parpadea durante unos 2 segundos, y a continuación se toma la fotografía.



Y 2 seg.



La luz del disparador automático parpadea durante unos 2 segundos, y a continuación se toma la fotografía.



 Auto Disparador*1



Cuando la mascota (el gato o el perro) gira la cabeza hacia la cámara, el aparato reconoce su cara y la foto se toma automáticamente.



*1



La función [Auto Disparador] se muestra solamente cuando el modo  es [U] o [t].



1



Para cancelar el disparador automático una vez ajustado Presione el botón .



Seleccione la opción de balance de blancos en el menú de funciones.



Ajuste del brillo (Compensación de la exposición)



WB



WB Auto



0.0 WB AUTO



El brillo estándar (exposición apropiada) establecido por la cámara basándose en el modo de toma (excepto por M) puede ajustarse con más o menos brillo para obtener la toma deseada.



1



ISO AUTO



14M MENU



Seleccione la opción de compensación de la exposición en el menú de funciones.



2



Comp. De Exp. ± 0.0



2



1



0



1



2



Opción



WB AUTO ISO AUTO



14M



Use HI para seleccionar la imagen con el brillo deseado, y presione el botón A.



Ajuste de un programa de color natural (Balance de blancos) Para conseguir unos colores más naturales, elija un balance del blanco que sea adecuado para la escena.



Descripción



WB Auto



La cámara ajusta automáticamente el balance de blancos según las circunstancias de la toma.



f



Para realizar tomas en exteriores bajo un cielo azul.



g



Para realizar tomas en exteriores con el cielo nublado.



h



Para realizar tomas con iluminación de tungsteno.







Para tomas en entornos con iluminación fluorescente blanca.



MENU



2



Use HI para seleccionar la opción de ajuste, y presione el botón A para establecerlo.



 



Para ajustar las ligeras sombras de color que no pueden ajustarse con Auto, Sol, Nubes, Incand. o Fluoresc.



Uso del balance de blancos de un toque 1 Seleccione la opción del balance de blanco en el menú de funciones.
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2 Use HI para seleccionar [] o [] y coloque la cámara mirando hacia una hoja blanca. ● Coloque el papel de modo que abarque toda la pantalla y compruebe que no ha dejado ninguna zona oscura. ● Realice este procedimiento con la misma luz con la que vaya a tomar las fotografías. 3 Pulse el botón . ● La cámara libera el disparador y se guarda el balance del blanco. ● El balance del blanco queda guardado en la cámara. Los datos no se borrarán aunque apague la cámara. ● Cuando en el Paso 2 se selecciona [] o [] teniendo éstos su balance de blanco guardado, se guardará el balance del blanco nuevo.



Opción ISO Auto



ISO Alt Au



La cámara utiliza una sensibilidad más alta en comparación con la de [ISO Auto] para minimizar la borrosidad causada por un objeto en movimiento o por el movimiento no deseado de la cámara.



Valor



La sensibilidad ISO está establecida en el valor seleccionado.



En el ajuste ISO, aunque los valores más bajos implican una menor sensibilidad, es posible tomar imágenes nítidas en condiciones de mucha iluminación. Los valores más altos implican una mayor sensibilidad, y las imágenes se pueden tomar a una mayor velocidad de obturación, incluso bajo condiciones lumínicas deficientes. Sin embargo, los valores de sensibilidad elevados introducen ruido en la imagen resultante, lo que puede darle un aspecto de poca calidad.



Si el área blanca no es lo suficientemente amplia o si el color es demasiado luminoso, demasiado oscuro o demasiado fuerte, no podrá guardarse el balance del blanco. Vuelva al Paso 2 o ajuste el otro balance del blanco.



Selección de la sensibilidad ISO



1



Descripción La cámara ajusta automáticamente la sensibilidad según las circunstancias de la toma.



Toma secuencial (Unidad)



Seleccione la opción de ajuste ISO en el menú de funciones.



Se toman fotos secuencialmente mientras el botón disparador se mantiene apretado. ISO Auto



0.0 WB AUTO ISO 3200



F3.2



Seleccione la opción de unidad en el menú de funciones.



ISO ISO ISO AUTO HIGH 100



14M



1/400



1



Sencillo



MENU



0.0 WB AUTO ISO AUTO



2 32



2



Use HI para seleccionar la opción de ajuste, y presione el botón A para establecerlo.



ES



14M MENU



2



Use HI para seleccionar la opción de ajuste, y presione el botón A para establecerlo. Opción



o



Se toma un fotograma cada vez que se presione el botón disparador.







Las imágenes se toman secuencialmente mientras se mantiene presionado el botón disparador.







Toma consecutiva a una velocidad superior a [].



c



La cámara saca tomas secuenciales a una velocidad aproximada de 10 fotogramas/seg.



d



La cámara saca tomas secuenciales a una velocidad aproximada de 30 fotogramas/seg. Cuando esté ajustado en [c] o [d], el [Tamaño] quedará limitado a [n] o menos, y la sensibilidad ISO quedará fijada en [ISO Auto].



0.0 WB AUTO ISO AUTO



16:9S



14M 8 M 5 M MENU



2



Utilice HI para seleccionar el tamaño deseado y pulse el botón Q. Opción



Descripción



14M (4288×3216)



Idóneo para imprimir películas en A3.



8M (3264×2448)



Conveniente para imprimir fotos hasta tamaño A3.



5M (2560×1920)



Cuando esté ajustado en una opción que no sea [o], el flash quedará fijado en [$Apagado].



Idóneo para imprimir fotos hasta tamaño A4.



3M (2048×1536)



Cuando esté ajustado en [c] o [d], el zoom digital (p. 18) no estará disponible.



Conveniente para imprimir fotos hasta tamaño A4.



2M (1600×1200)



Idóneo para imprimir fotos en tamaño A5.



1M (1280×960)



Conveniente para imprimir fotos en tamaño de postal.



VGA (640×480)



Conveniente para ver fotos en TV o para insertar fotos en e-mail o páginas web.



Con otros ajustes distintos a [o], el enfoque, la exposición y el balance del blanco se fijan al tomar el primer encuadre.



Selección del tamaño de imagen para imágenes fijas (Tamaño)



1



14M



Descripción



Seleccione la opción de tamaño en el menú de función de disparo.



Adecuado para reproducir 16:9L (4288×2416) imágenes en la pantalla y para imprimir en A3. Adecuado para reproducir 16:9S (1920×1080) imágenes en la pantalla y para imprimir en A5.
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Uso de las funciones de reproducción Reproducción de imágenes panorámicas Las imágenes panorámicas que se combinaron usando las funciones [Auto] o [Manual] pueden recorrerse para su visualización. “Creación de imágenes panorámicas (modo p)” (p. 26)



1



Seleccione una imagen panorámica durante la reproducción. “Visualización de imágenes” (p. 20) 4/30



Dirección de la reproducción: Presione el botón A para pausar la reproducción. A continuación, pulse FGHI para desplazar la imagen en la dirección del botón presionado. Pausa: Presione el botón A. Reinicie el desplazamiento: Presione el botón A. Detenga la reproducción: Presione el botón .



Reproducción de imágenes W Las imágenes en 3D tomadas con esta cámara pueden reproducirse en aparatos compatibles con 3D conectados a esta cámara mediante un cable HDMI (vendido aparte). “Toma de imágenes 3D (modo W)” (p. 28) Al reproducir imágenes 3D, lea atentamente las advertencias que aparecen en el manual de instrucciones del dispositivo compatible con 3D.



Repetir OK



2



’12/02/26 12:30



1



Para más información sobre la conexión y el método de ajuste, consulte el apartado “Conexión a través del cable HDMI” (p. 48).



Presione el botón A.



2 área de visualización



Para controlar la reproducción de la imagen panorámica Acercamiento/Alejamiento de la imagen con el zoom: Presione el botón A para pausar la reproducción. A continuación presione la palanca del zoom para aumentar/reducir la imagen.
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Conecte el dispositivo compatible con 3D y la cámara mediante el cable HDMI.



3



Use FG para seleccionar [3D] y a continuación presione el botón A. Use FGHI para seleccionar la imagen 3D que desee reproducir y a continuación presione el botón A. Para iniciar una presentación de diapositivas, presione el botón . Para detener la presentación de diapositivas, presione el botón  o A. Las imágenes 3D están compuestas por archivos JPEG y archivos MPO. Si se borra alguno de estos archivos en el ordenador, la reproducción de las imágenes 3D puede resultar imposible.



Menús de funciones de toma Los ajustes predeterminados de la función aparecen . resaltados en Para obtener información sobre el uso de los menús, consulte “Uso del menú” ( p. 8).



Restablecimiento de los ajustes predeterminados de las funciones de toma [Restaurar] z (Menú Cámara 1)  Restaurar Submenú 2



Sí



No



Selección de la calidad de imagen de las imágenes fijas [Compresión] z (Menú Cámara 1)  Compresión Submenú 2



Disparo de alta calidad.



Normal



Disparo normal.



“Número de fotografías almacenables (imágenes fijas)/duración de la grabación continuada (vídeos) en la memoria interna y en las tarjetas de memoria” (p. 63, 64)



Aplicación Restablece las siguientes funciones de menú a los ajustes predeterminados. • Flash (p. 19) • Macro (p. 30) • Disparador automático (p. 30) • Compensación de la exposición (p. 31) • Balance del blanco (p. 31) • ISO (p. 32) • Unidad (p. 32) • Tamaño (imágenes fijas) (p. 33) • Funciones de menú en [z, A] (p. 35 a 39) No se cambian los ajustes.



Aplicación



Media



Aumento del brillo del objeto a contraluz [Aj Sombra] z (Menú Cámara 1)  Aj Sombra Submenú 2



Aplicación



Auto



Ajustada automáticamente en On cuando se selecciona un modo de toma compatible.



Off



El efecto no se aplica.



On



Realice la toma con ajuste automático para iluminar un área que ha quedado oscurecida. Cuando está ajustada en [Auto] o en [On], la función [ESP/n] (p. 36) está automáticamente fijada en [ESP].
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Selección del área de enfoque [Modo AF] z (Menú Cámara 1)  Modo AF Submenú 2



Rostros/ESP



Aplicación La cámara se enfoca automáticamente. (Si se detecta una cara, se indica mediante un marco blanco*1; cuando el botón disparador se presiona hasta la mitad y la cámara se enfoca, el marco se torna verde*2. Si no se detecta ninguna cara, la cámara elige un objeto con el marco y se enfoca automáticamente.)



Punto



La cámara se centra en el sujeto ubicado dentro de la marca de destino AF.



AF Continuo



La cámara sigue el movimiento del sujeto automáticamente para mantenerlo enfocado.



*1



*2



En algunos objetos, el marco puede no aparecer o puede tardar en aparecer. Si el marco parpadea en color rojo, significa que la cámara no se puede enfocar. Pruebe a reenfocar el objeto.



Mantener enfocado un objeto en movimiento (AF Continuo) 1 Sujete la cámara para alinear la marca de destino AF con el sujeto y presione el botón A. 2 Cuando la cámara reconoce al sujeto, la marca de destino AF sigue automáticamente su movimiento para mantenerlo enfocado de forma continua. 3 Para cancelar el seguimiento, pulse el botón A. En función de los sujetos o de las condiciones en las que se fotografíe, es posible que la cámara no logre mantener el enfoque o no pueda seguir el movimiento del sujeto. Cuando la cámara no consigue seguir el movimiento del sujeto, la marca de destino AF cambia a rojo.
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Selección del método para medir el brillo [ESP/n [ESP/n] z (Menú Cámara 1)  ESP/n Submenú 2



Aplicación



ESP



Tomas para obtener un brillo equilibrado por toda la pantalla (Mide el brillo en el centro y en las zonas circundantes de la pantalla por separado).



5 (punto)



Toma el objeto en el centro a contraluz (Mide el brillo en el centro de la pantalla).



Cuando está ajustado en [ESP], el centro puede aparecer oscuro al realizar la toma en un contraluz intenso.



Toma a ampliaciones superiores a la del zoom óptico [Zoom Dig.] z (Menú Cámara 1)  Zoom Dig. Submenú 2



Aplicación



Off



Desactiva el zoom digital.



On



Activa el zoom digital. La función [Zoom Dig.] no está disponible cuando [a Super Macro] (p. 30) está seleccionado. La opción seleccionada para el [Zoom Dig.] determina el aspecto de la barra de zoom. “Para tomar imágenes más grandes” (p. 18)



Reducción de la borrosidad causada por el movimiento indeseado de la cámara durante la toma [Estabil Imag] (imágenes fijas)/ [Modo Vídeo IS] (películas) z (Menú Cámara 1)  Estabil Imag (imágenes fijas)/ A (Menú Vídeo)  Modo Vídeo IS (películas) Submenú 2



Uso del iluminador AF para enfocar un objeto en sombra [Iluminador AF] z (Menú Cámara 2)  Iluminador AF Submenú 2



El iluminador AF no se usa.



On



Cuando el botón disparador se presiona hasta la mitad, el iluminador AF se enciende para propiciar el enfoque. Iluminador AF



Aplicación



Off



Se desactiva el estabilizador de imagen. Se recomienda para disparar cuando la cámara está situada sobre un trípode u otra superficie estable.



On



Se activa el estabilizador de imagen.



Aplicación



Off



Puede que desde el interior de la cámara se emita un ruido al presionar el botón disparador con la función [Estabil Imag] (imágenes fi jas) ajustada en [On]. Las imágenes pueden no estabilizarse si el movimiento de la cámara es demasiado fuerte. Cuando la velocidad del obturador es extremadamente lenta, como por ejemplo cuando se toman fotos por la noche, la función [Estabil Imag] (imágenes fijas) puede no ser tan eficaz.



Visualización de la imagen inmediatamente después de la toma [Visual Imag] z (Menú Cámara 2)  Visual Imag Submenú 2



Aplicación



Off



La imagen que se está grabando no aparece en pantalla. Esto permite al usuario prepararse para la próxima toma a la vez que sigue al objeto por el monitor después de disparar.



On



La imagen que se está grabando aparece en pantalla. Esto permite al usuario realizar una sencilla comprobación de la imagen que se acaba de tomar.
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Giro automático durante la reproducción de las imágenes tomadas con la cámara en posición vertical [Orientar Img] z (Menú Cámara 2)  Orientar Img Durante la toma, el ajuste [y] (p. 42) del menú de reproducción se ajusta automáticamente. Es posible que esta función no funcione correctamente si la cámara está mirando hacia arriba o hacia abajo durante la toma. Submenú 2



Aplicación La información sobre la orientación vertical/horizontal de la cámara durante la toma no se graba con imágenes. Las imágenes tomadas con la cámara en posición vertical no se rotan durante la reproducción.



Off



La información sobre la orientación vertical/horizontal de la cámara durante la toma se graba con imágenes. Las imágenes se rotan automáticamente durante la reproducción.



On



Visualización de las guías de los iconos [Icono Guía] z (Menú Cámara 2)  Icono Guía Submenú 2



38



Aplicación



Off



No se muestra ninguna guía de icono.



On



La explicación del icono seleccionado se mostrará cuando se seleccione un modo de toma o un icono del menú de funciones (coloque momentáneamente el cursor en el icono para mostrar la explicación).



ES



Flash Auto



0.0 WB AUTO ISO AUTO



Guía del icono



Flash automático en zonas oscuras.



14M MENU



Impresión de la fecha de grabación [Añadir Fecha] z (Menú Cámara 2)  Añadir Fecha Submenú 2



Aplicación



Off



No imprime la fecha.



On



Sella las fotografías nuevas con la fecha de la grabación. Si la fecha y la hora no están ajustadas, el ajuste [Añadir Fecha] no puede establecerse. “Idioma, fecha, hora y zona horaria” (p. 15) La fecha añadida no puede borrarse. La función [Añadir Fecha] no está disponible en el modo [Panorama] (p. 26) o [3D] (p. 28). Cuando los ajustes de unidad (p. 32) están establecidos en un valor distinto de [o], la función [Añadir Fecha] no puede configurarse.



Selección del tamaño de la imagen del vídeo [Tamaño] A (Menú Vídeo)  Tamaño Submenú 2 1080p 720p VGA (640×480)



Aplicación Seleccione la calidad de imagen basándose en el tamaño de la imagen y la frecuencia de fotogramas.



“Número de fotografías almacenables (imágenes fijas)/duración de la grabación continuada (vídeos) en la memoria interna y en las tarjetas de memoria” (p. 63, 64)



Grabación de sonido durante la toma de vídeos [R [R] A (Menú Vídeo)  R Submenú 2



Aplicación



Off



No se graba ningún sonido.



On



Se graba el sonido.
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Menús para las funciones de reproducción, edición e impresión Los ajustes predeterminados de la función aparecen . resaltados en



Reproducción automática de fotos [Diapos.] q (Menú Reprod.) Diapos. Submenú 2



Submenú 3



Aplicación



BGM



Off/Cosmic/ Breeze/ Mellow/ Dreamy/ Urban



Tipo



Selecciona el tipo de Normal/ efecto de transición Fundido/Zoom entre las diapositivas.



Inicio



―



Selecciona las opciones de música de fondo.



Inicia la presentación de diapositivas.



Durante una presentación de diapositivas, presione I para avanzar un fotograma, y presione H para retroceder un fotograma.



Cambio del tamaño de imagen [Q [Q] q (Menú Reprod.)  Edición  Q Submenú 3  640×480  320×240



ES



q (Menú Reprod.)  Edición  P 1 Use HI para seleccionar una imagen, y presione el botón A. 2 Use la palanca del zoom para seleccionar el tamaño del marco de recorte, y use FGHI para mover el marco. Cuadro de recorte



Atrás MENU



3 Presione el botón A después de seleccionar el área para recortar. ● La imagen editada se guarda como una nueva imagen aparte.



Adición de sonido a imágenes fijas [[R R] q (Menú Reprod.)  Edición  R 1 Use HI para seleccionar una imagen. 2 Apunte el micrófono hacia la fuente de sonido.



Aplicación Guarda por separado una imagen de alta resolución de tamaño más pequeño, para su uso en anexos de correo electrónico y otras aplicaciones.



1 Use HI para seleccionar una imagen. 2 Use FG para seleccionar el tamaño de imagen y presione el botón A. ● La imagen con el nuevo tamaño se guardará como una imagen aparte.
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Recorte de imágenes [P [P]



Micrófono



3 Presione el botón A. ● La grabación comienza. ● La cámara añade (graba) sonido durante unos 4 segundos mientras se reproduce la imagen.



Retoque de rostros en imágenes fijas [Ajuste Belleza] q (Menú Reprod.)  Edición  Ajuste Belleza



Intensificación del brillo en áreas que están oscuras debido al contraluz o a otras razones [Aj Sombra] q (Menú Reprod.)  Edición  Aj Sombra



Según la fotografía, puede que la edición no sea posible. 1 Use HI para seleccionar una imagen, y presione el botón A. 2 Utilice FG para seleccionar un elemento de retoque y pulse el botón Q. 3 Seleccione [Aceptar] o [Ajuste Belleza] en la pantalla de revisión y pulse el botón Q para guardar o retocar más la imagen. ● La imagen retocada se guardará como una imagen aparte.



1 Use HI para seleccionar una imagen, y presione el botón A. ● La imagen editada se guarda como una nueva imagen aparte. Según la fotografía, puede que la edición no sea posible. El proceso de retoque puede rebajar la resolución de la imagen.



Retoque de los ojos rojos en la toma con flash [Cor.O.Rojo] q (Menú Reprod.)  Edición  Cor.O.Rojo



Aceptar Ajuste Belleza Atrás MENU



El [Tamaño] (p. 33) de la imagen retocada está limitado a [n] o menos.



1 Use HI para seleccionar una imagen, y presione el botón A. ● La imagen editada se guarda como una nueva imagen aparte. Según la fotografía, puede que la edición no sea posible. El proceso de retoque puede rebajar la resolución de la imagen.



Borrado de imágenes [Borrar]



Ajuste Belleza 1 Seleccione un elemento de retoque y pulse el botón Q. Atrás MENU



Color de ojo



Off



q (Menú Reprod.)  Borrar Submenú 2



Aplicación



Borrar Todo



Se borran todas las imágenes contenidas en la memoria interna o en la tarjeta.



Sel. Imagen



Las imágenes se seleccionan y se borran individualmente.



Borrar



Borra la imagen visualizada.



2 Pulse el botón Q en la pantalla de revisión.
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No inserte la tarjeta en la cámara al borrar fotografías de la memoria interna. Las imágenes protegidas no pueden borrarse.



Para seleccionar y borrar imágenes individualmente [Sel. Imagen]



q (Menú Reprod.)  Order Impres.



1 Use FG para seleccionar [Sel. Imagen] y presione el botón A. 2 Use HI para seleccionar la imagen que desee borrar, y presione el botón A para añadir una marca R a la imagen. ● Gire la palanca del zoom hacia el lado W para mostrar una vista de índices. Las imágenes pueden seleccionarse rápidamente con FGHI. Gire la palanca del zoom hacia el lado T para regresar a la visualización de fotograma único. Sel. Imagen (1)



OK 4/30



Marca R



Borrar/Cancel. MENU



3 Repita el Paso 2 para seleccionar las imágenes que desee borrar, y a continuación presione el botón  para borrar las imágenes seleccionadas. 4 Use FG para seleccionar [Sí], y presione el botón A. ● Las imágenes con una marca R se borrarán.



Para borrar todas las imágenes [Borrar Todo] 1 Use FG para seleccionar [Borrar Todo], y presione el botón A. 2 Use FG para seleccionar [Sí], y presione el botón A.
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Almacenamiento de los ajustes de impresión entre los datos de imagen [Order Impres.] “Reservas de impresión (DPOF)” (p. 54) La reserva de impresión sólo puede ajustarse para las fotografías grabadas en la tarjeta.



Protección de imágenes [R [R] q (Menú Reprod.)  R Las imágenes protegidas no pueden borrarse mediante la función [Borrar] (p. 22, 41), [Sel. Imagen] (p. 42), o [Borrar Todo] (p. 42), pero todas las imágenes se borran mediante la función [Formatear] (p. 44). 1 Use HI para seleccionar una imagen. 2 Presione el botón A. ● Presione de nuevo el botón A para cancelar los ajustes. 3 Si es necesario, repita los Pasos 1 y 2 para proteger otras imágenes, y a continuación presione el botón .



Rotación de imágenes [y [y] q (Menú Reprod.)  y 1 Use HI para seleccionar una imagen. 2 Presione el botón A para girar la imagen. 3 Si es necesario, repita los Pasos 1 y 2 para realizar los ajustes de otras imágenes, y presione el botón . Las nuevas orientaciones se guardan incluso después de apagar la cámara.



Ajuste de imágenes para subir a Internet usando OLYMPUS Viewer 2 [Subir pedido] q (Menú Reprod.)  Subir pedido 1 Use HI para seleccionar una imagen. 2 Presione el botón A. ● Presione de nuevo el botón A para cancelar los ajustes. 3 En caso necesario, repita los pasos 1 y 2 para realizar ajustes a otras imágenes, y presione el botón . Sólo pueden ordenarse archivos JPEG. Para más detalles sobre la subida de imágenes, consulte la “Ayuda” de OLYMPUS Viewer 2.
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Menús para otros ajustes de cámara Los ajustes predeterminados de la función aparecen resaltados en



Borrado completo de los datos [Formatear]



.



Uso de una tarjeta Eye-Fi [Eye-Fi] d (Menú de opciones 1)  Eye-Fi



d (Menú de opciones 1)  Formatear Antes de formatear, compruebe que no haya datos importantes en la memoria interna o en la tarjeta. La primera vez que se vaya a utilizar una tarjeta con esta cámara deberá formatearla previamente. Igualmente deberán formatearse aquellas tarjetas que se hayan utilizado en otras cámaras u ordenadores. Asegúrese de extraer la tarjeta antes de formatear la memoria interna. Submenú 2



Aplicación



Sí



Borra completamente los datos de imágenes contenidos en la memoria interna o tarjeta (incluidas las imágenes protegidas).



No



Cancela el formateado.



Copiado de imágenes en la memoria interna a la tarjeta [Backup] d (Menú de opciones 1)  Backup Submenú 2
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Aplicación



Si



Realiza una copia de seguridad de la imagen en la memoria interna de la tarjeta.



No



Cancela la copia de seguridad.



ES



Submenú 2 Off On



Aplicación Desactiva la comunicación Eye-Fi. Activa la comunicación Eye-Fi.



Al usar una tarjeta Eye-Fi, lea atentamente su manual de instrucciones y cúmplalas. Use la tarjeta Eye-Fi en conformidad con las leyes y normativas vigentes en el país donde se esté utilizando la cámara. En lugares tales como un avión, en donde está prohibida la comunicación Eye-Fi, extraiga la tarjeta Eye-Fi de la cámara, o ajuste [Eye-Fi] en [Off]. Esta cámara no soporta el modo Infinito de la tarjeta Eye-Fi.



Selección de un método para conectar la cámara a otros dispositivos [Conexión USB]



Encendido de la cámara con el botón q [[q q Encender] d (Menú de opciones 1)  q Encender



d (Menú de opciones 1)  Conexión USB Submenú 2 Submenú 2



Aplicación



Auto



Cuando se conecta la cámara a otro dispositivo, se visualiza la pantalla de selección del método de los ajustes.



No



Sí



Guardado



Seleccione esta opción al conectar la cámara a un ordenador mediante un dispositivo de almacenamiento.



MTP



Seleccione esta opción al transferir imágenes sin usar el software de PC [ib] suministrado en Windows Vista/Windows 7.



Imprimir



Selecciónelo cuando conecte una impresora compatible con PictBridge.



Aplicación La cámara no está encendida. Para encender la cámara, presione el botón n. Mantenga presionado el botón q para encender la cámara en el modo de reproducción.



Requisitos del sistema Windows



Macintosh



: Windows XP Home Edition/ Professional (SP1 o posterior)/ Windows Vista/Windows 7 : Mac OS X v10.3 o superior



Si se usa otro sistema que no sea Windows XP (SP2 o posterior)/Windows Vista/Windows 7, elija el ajuste [Guardado]. Aunque un ordenador disponga de puertos USB, el funcionamiento correcto no está garantizado en los casos siguientes: ● Ordenadores con puertos USB instalados mediante una tarjeta de expansión etc. ● Ordenadores sin un SO instalado de fábrica y ordenadores de fabricación casera.
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Selección del sonido de la cámara y de su volumen [Sonido] d (Menú de opciones 1)  Sonido Submenú 2



Submenú 3



Aplicación



Tipo De Sonido



1/2/3



Volumen



0/1/2/3/4/5



Selecciona los sonidos de la cámara (sonidos de operación, sonido del obturador, y sonido de advertencia). Selecciona el volumen de operación de los botones de la cámara.



q Volumen



0/1/2/3/4/5



Ajusta el volumen de reproducción de la imagen.



Reajuste de los nombres de archivo de las fotos [Nom Fichero] d (Menú de opciones 1)  Nom Fichero Nombre de carpeta Nombre de carpeta Nombre de archivo DCIM



100OLYMP



999OLYMP



Numeración automática



Pmdd



ES



Restaurar



Auto



Cuando se introduce otra tarjeta, la numeración continúa a partir del nombre de carpeta y el nombre de archivo de la tarjeta anterior. Esto es útil para gestionar todos los nombres de carpetas y de archivos de imágenes con números consecutivos.



Numeración automática Mes: 1 a C (A=Octubre, B=Noviembre, C=Diciembre)



Aplicación Reajusta el número consecutivo del nombre de carpeta y del nombre de archivo siempre que se inserta una nueva tarjeta.*1 Esto es útil para agrupar imágenes en tarjetas diferentes.



Pmdd9999.jpg



Día: 01 a 31
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Submenú 2



Pmdd0001.jpg



*1



El número del nombre de carpeta se reajusta en el 100, y el número del nombre de archivo se reajusta en el 0001.



Ajuste de la función de procesamiento de imágenes [Mapeo Píx.]



Ajuste del brillo del monitor [s [s] d (Menú de opciones 2)  s



d (Menú de opciones 2)  Mapeo Píx. Esta función ya se ha ajustado antes de que el producto saliera de la fábrica, y por tanto no es necesario ningún ajuste al adquirirlo. Se recomienda efectuarla una vez al año.



Para ajustar el brillo del monitor 1 Use FG para ajustar el brillo mientras visualiza la pantalla, y luego presione el botón A. s



Atrás MENU



Para obtener los mejores resultados, después de tomar o de visualizar las fotos, espere al menos un minuto antes de ejecutar el mapeo de píxeles. Si la cámara se apaga durante el mapeo de píxeles, vuélvalo a ejecutar.



Para ajustar la función de procesamiento de imágenes Presione el botón A cuando se muestre en pantalla la función [Inicio] (Submenú 2). ● Se inicia la comprobación y el ajuste de la función de procesamiento de imágenes.



Reproducción de imágenes en un televisor [TV Out] d (Menú de opciones 2)  TV Out Submenú 2 NTSC/PAL



Salida HDMI



Control HDMI



Submenú 3 NTSC



Aplicación Conexión de la cámara a un televisor en Norteamérica, Taiwán, Corea, Japón, etc.



PAL



Conexión de la cámara a un televisor en países europeos, China, etc.



480p/576p 720p 1080i



Establezca el formato de señal para darle prioridad. Si los ajustes de TV no coinciden, se cambiarán automáticamente.



Off



Opere con la cámara.



On



Opere con el mando a distancia del televisor.



Los ajustes de fábrica varían según la zona en la que se ha adquirido la cámara.
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Para reproducir imágenes de la cámara en un televisor ● Conexión a través del cable AV 1 Use la cámara para seleccionar el mismo sistema de señal de vídeo que el del televisor conectado ([NTSC]/[PAL]). 2 Conecte el televisor y la cámara.



Multiconector



Abra la tapa del conector en la dirección de la flecha.



1 2 3 4



Conéctela a la toma de entrada de vídeo del televisor (amarilla) y a la toma de entrada de audio (blanca).



Cable AV (suministrado)



● Conexión a través del cable HDMI En la cámara, seleccione el formato de la señal digital que se conectará ([480p/576p]/[720p]/[1080i]). Conecte el televisor y la cámara. Encienda el televisor, y cambie “INPUT” a “VIDEO (una toma de entrada conectada a la cámara)”. Encienda la cámara, y use FGHI para seleccionar la imagen que desee reproducir. El sistema de señal de vídeo del televisor varía según los distintos países y regiones. Antes de ver las imágenes de la cámara en su televisor, seleccione la salida de vídeo conforme al tipo de señal de vídeo que utiliza el televisor. Si la cámara se conecta al ordenador mediante el cable USB, no conecte el cable HDMI a la cámara.



Microconector HDMI (tipo D)



Abra la tapa del conector en la dirección de la flecha. Cable HDMI (vendido aparte: CB-HD1)
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ES



Conexión al conector HDMI del televisor.



Para obtener información sobre cómo cambiar la fuente de entrada del televisor, consulte el manual de instrucciones de su televisor. Cuando la cámara y el televisor se conectan tanto a través de un cable AV como de un cable HDMI, tendrá prioridad el segundo. Dependiendo de los ajustes del televisor, las imágenes y la información mostradas pueden recortarse.



Para operar las imágenes con el mando a distancia del televisor 1 Ajuste [Control HDMI] en [On], y apague la cámara. 2 Conecte la cámara y el televisor mediante un cable HDMI. “Conexión a través del cable HDMI” (p. 48) 3 Primero encienda el televisor, y luego encienda la cámara. ● Opere los mandos siguiendo la guía de manejo que aparezca en el televisor. En algunos televisores, las operaciones no pueden ejecutarse con el mando a distancia del televisor aunque la guía de manejo aparezca en la pantalla. Si las operaciones no pueden efectuarse con el mando a distancia del televisor, ajuste [Control HDMI] en [Off] y opere con la cámara.



Ahorro de batería entre tomas [Salvapant.] d (Menú de opciones 2)  Salvapant.



Cambio del idioma de la pantalla [l [l] d (Menú de opciones 2)  l Submenú 2



Submenú 2



Aplicación



Off



Cancela el [Salvapant.].



On



Cuando la cámara no se usa durante unos 10 segundos, el monitor se apaga automáticamente para ahorrar batería.



Idiomas



Aplicación Se selecciona el idioma de los menús y de los mensajes de error que aparecen en el monitor.



Para reanudar el modo de espera Presione cualquier botón.



ES
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Ajuste de la fecha y la hora [X [X] d (Menú de opciones 2)  X “Idioma, fecha, hora y zona horaria” (p. 15)



Para comprobar la fecha y la hora Presione el botón INFO con la cámara apagada. La hora actual se muestra en pantalla durante unos 3 segundos.



Elección de la zona horaria doméstica y de zonas horarias alternativas [Hora]



Guardar los Ajustes de belleza [Ajustes de belleza] d (Menú de opciones 3)  Ajustes de belleza Según la fotografía, puede que la edición no sea posible. 1 Utilice FG para seleccionar un elemento de retoque y pulse el botón Q. 2 Pulse el disparador para realizar un retrato.



d (Menú de opciones 2)  Hora No podrá seleccionar una zona horaria con la función [Hora] si el reloj de la cámara no se ha ajustado primero mediante [X]. Submenú 2



Submenú 3 x



La hora en la zona horaria de origen (la zona horaria seleccionada para x en el submenú 2).



z



La hora en la zona horaria del lugar de destino (la zona horaria atribuida a z en el submenú 2).



Casa/Otro



x*1



—



Selecciona la zona horaria de origen (x).



z*1, 2



—



Seleccione la zona horaria del lugar de destino (z).



*1



*2
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En aquellas zonas en las que el horario de ahorro de energía esté en vigor, use FG para activar el horario de ahorro energético ([Verano]). Cuando se selecciona una zona horaria, la cámara calcula automáticamente la diferencia entre el horario de la zona seleccionada y el horario doméstico (x) con el fin de mostrar la hora en la zona horaria del lugar de destino (z).
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Fotografiar un retrato.



Aplicación No se guarda la imagen. 3 Seleccione un elemento de retoque y pulse el botón Q. Atrás MENU



Color de ojo



Off



4 Pulse el botón Q en la pantalla de revisión para guardar la imagen. ● Ha acabado de guardarse.



Impresión Impresión directa (PictBridge*1) Si se conecta la cámara a una impresora compatible con PictBridge, se podrán imprimir imágenes directamente sin necesidad de usar un ordenador. Para averiguar si su impresora es compatible con PictBridge, consulte el manual de instrucciones de la impresora. *1 PictBridge es el estándar para conectar cámaras digitales e impresoras de diferentes fabricantes e imprimir fotografías directamente. Los modos de impresión, tamaños de papel y demás parámetros que pueden configurarse con la cámara varían según la impresora que se utilice. Para más detalles, consulte el manual de instrucciones de la impresora.
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Encienda la impresora y luego conéctela a la cámara. Multiconector



Abra la tapa del conector en la dirección de la flecha.



Cable USB (suministrado)



I (derecha)



Para obtener información sobre los tipos de papel disponibles, la alimentación de papel, y la instalación de cartuchos de tinta, consulte el manual de instrucciones de la impresora.



Impresión de imágenes con los ajustes estándar de la impresora [Impr.Simple]



1



3 4



Presione I para empezar a imprimir. Para imprimir otra imagen, use HI para seleccionar una imagen, y presione el botón A.



En el menú de configuración, ajuste [Conexión USB] en [Imprimir]. [Conexión USB] (p. 45)



Para salir de la impresión



Muestre la imagen que desee imprimir en el monitor.



Después de que la imagen seleccionada aparezca en pantalla, desconecte el cable USB que une la cámara y la impresora.



“Visualización de imágenes” (p. 20)



ES
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Cambio de los ajustes de impresión de la impresora [Impr.Personal]



1 2 3



Siga los Pasos 1 y 2 de [Impr.Simple] (p. 51).



Aplicación



Imprimir



Imprime la imagen seleccionada en el Paso 6.



Impr. Todo



Imprime todas las imágenes guardadas en la memoria interna o en la tarjeta.



Imp. Multi



Imprime una imagen en un formato de diseño múltiple.



Todo Ind.



Imprime un índice de todas las imágenes guardadas en la memoria interna o en la tarjeta.



Orden Impresión



Imprime las imágenes conforme a los datos de reserva de impresión de la tarjeta.



La función [Orden Impresión] sólo está disponible cuando se han realizado las correspondientes reservas de impresión. “Reservas de impresión (DPOF)” (p. 54)
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Aplicación La imagen se imprime con un borde alrededor ([Des.]). La imagen se imprime de manera que llena todo el papel ([Act.]).



El número de imágenes por (El número de hoja ([Fotos/Hoja]) sólo puede imágenes por hoja seleccionarse cuando se ha varía según la seleccionado [Imp. Multi] en el impresora.) Paso 3. *1



Los ajustes disponibles para [Sin Bordes] varían dependiendo de la impresora. Si se selecciona [Estándar] en los Pasos 4 y 5, la imagen se imprime conforme a los ajustes estándar de la impresora.



6 7



Use HI para seleccionar una imagen. Presione F para hacer una reserva de impresión de la imagen vigente. Presione G para efectuar los ajustes detallados de impresora en la imagen vigente.



Use FG para seleccionar [Tamaño] (Submenú 3), y presione I.



Para configurar los ajustes detallados de impresora



Si la pantalla [Papel Impr.] no aparece, las funciones [Tamaño], [Sin bordes] y [Fotos/Hoja] se ajustan conforme al estándar de la impresora.



1 Use FGHI para seleccionar el ajuste, y presione el botón A.



Papel Impr. Tamaño



Estándar
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Des./Act.*1



Use FG para seleccionar el modo de impresión, y presione el botón A.



*1



Use FG para seleccionar los ajustes de [Sin Bordes] o [Fotos/Hoja] y presione el botón A. Submenú 4



Presione el botón A.



Submenú 2



*1
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Atrás MENU Sin Bordes



Estándar



Submenú 5



Submenú 6



Aplicación



0 a 10



Selecciona el número de copias de impresión.



Con/Sin



Al seleccionar [Con], las imágenes se imprimen con la fecha. Al seleccionar [Sin], las imágenes se imprimen sin la fecha.



Nom. Arch.



Con/Sin



Al seleccionar [Con], el nombre de archivo se imprime en la imagen. Al seleccionar [Sin], no se imprime ningún nombre de archivo en la imagen.



P



(Vaya a la Selecciona una porción pantalla de de la imagen para su configuración.) impresión. 
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μTOUGH-8000 - Olympus America 

26 ago. 2009 - cámara acciona automáticamente el disparador. Las funciones de toma ya están preconfiguradas conforme a l
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μ-9000 - Olympus America 

26 ago. 2009 - 9. Menú superior del modo de reproducción. CALENDARIO ............. p.36. INDICE ........................
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μTOUGH-6000 - Olympus America 

26 ago. 2009 - cámara acciona automáticamente el disparador. Las funciones de toma ya están preconfiguradas conforme a l
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VN-7600PC - Olympus America 

Declaration of Conformity. Model Number: VN-7600PC. Trade Name: ..... Lang.: FranÃ§ais Idioma: espaÃ±ol. Sprache: Deutsch Lingua: Italiano. 05m35s 00m00s a.
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Basic Manual - Olympus America 

condições fotográficas, etc. ○A utilização de pilhas gastas ou pilhas alcalinas pode fazer com que a câmara se desligue
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manual de instrucciones - Olympus America 

When using your photographic equipment, basic safety precautions should ...... e. 321 654. 9. 7. 0a b u x. t s r q v p n
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Manual de instrucciones - Olympus America 

26 oct. 2012 - 9. ES. Preparativos antes de fotogra fi ar. 1. 2 Encuadre la escena. • Sostenga ...... Macintosh: Mac OS
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ED50-200mm f2.8-3.5 - Olympus America 

24/7 online automated help: http://www.olympusamerica.com/E1. Phone customer : Tel.1-800-260-1625(Toll-free). Our phone
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ED 14-35mm f2.0 SWD - Olympus America 

The “CE” mark indicates that this product complies with the European requirements ... focus inside the camera, possibly
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D-540ZOOM C-310ZOOM X-100 - Olympus America 

Personenschutz Ã¼bereinstimmt. Mit dem (CE)-Zeichen versehene. Kameras sind fÃ¼r den europÃ¤ischen Markt bestimmt. x100_Basic.book 83 ãƒšãƒ¼ã‚¸ ï¼’ï¼�ï¼�ï¼”å¹´ï¼‘ ...
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Manual de instrucciones STYLUS TOUGH-8010 ... - Olympus America 

26 feb. 2010 - Se pueden realizar búsquedas a partir de la historia de búsqueda. ...... Macintosh : Mac OS X v10.3 o sup
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D-540ZOOM C-310ZOOM X-100 - Olympus America 

The camera only displays the time in 24-hour time system (â€œ2 p.m.â€� would be â€œ14:00â€�). 9 Press ..... Available options for some settings such as the print mode and paper size may differ ...... KompatibilitÃ¤t in Erfahrung zu bringen. Verwenden
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D-540ZOOM C-310ZOOM X-100 - Olympus America 

Das Betreiben dieses Geräts ist zulässig, wenn die nachfolgend genannten ... IBM ist ein eingetragenes Warenzeichen der
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America! 

18.05.2013 - Moderation: Elisabeth Hartmann und Reinhard Becker. Das wro am Sonntagmorgen. America! 21. 4. 2013. KÃ¶ln www.wdr-orchester.de.
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Olympus Stylus 410 desmontaje 

Olympus Stylus 410 desmontaje. Escrito por: Rory Aronson. INTRODUCCIÓN. Esta guía le mostrará cómo el desmontaje complet
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manual de instrucciones - Olympus 

51. Toma de imágenes sobre un fondo borroso. Menú Guiado. 28. Fotografiado con prioridad de apertura. 39. Toma de fotogr
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Olympus Trimless - Lite-House 

18 feb. 2015 - Earth : Normally Green / Yellow ... VOLTAGE, LIMITED ENERGY CIRCUITS ONLY AND ARE PHYSICALLY SEPARATED FR
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Mount Olympus - Berliner Festspiele 

05.07.2015 - â€œI have been already awake too long in the wombâ€¦â€� 8.5 Ghost of Clytemnestra. â€œEnjoying your nap?â€� 8.6 Sleeping bag taranta dance.
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Uruguay Edition 1 Olympus 

Uruguay Edition 1 Olympussuperbrands.s3.amazonaws.com/.../Uruguay%20Edition%201%20Olympus.pdfEl mercado en esta categorí
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olympus c4040 manual ocm10-5 

OLYMPUS C4040 MANUAL PDF DATABASE ID UJK5 - Are you looking for ebook Olympus C4040 Manual Pdf database id ujk5 in pdf? You will be glad to know ...
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SOUTH AMERICA 

Calle Hacienda de Temixco, No.28, oficina A4, Colonia Bosque de Echegaray Muni cipio de Naucalpan de Juarez. C.P.. 53310










 


[image: alt]





America 

universidad, sino encontrar la mejor para tí. ¿Te sentirás más cómodo en una institución grande o pequeña, en clima cáli
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Disassembling Olympus Stylus 1010 Case 

02.10.2016 - Still using the plastic spudger, detach the gold connector strip and white connector strip.. Using both hands, pull the camera apart into two ...
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AMERICA LATINA 

[PDF]AMERICA LATINAhttps://wada-main-prod.s3.amazonaws.com/.../wada-newsletter-latin-america-dec-201...En cachéUruguay,
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